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«TpueauHCTBO SA3BIKOB» — SI3bIKOBAsi CTpATerus, KOTOpas O3By4YEHa
[Ipesuaentom Pecnyonmuku Kazaxcran Hypcynranom Hazap6aeBbim emie B 2004
rojly, TapMOHWYHO BIIUCHIBA€TCA B TIOBECTKY cerojansimHero pgHs. I[Ipe3umeHt
Pecnnyonuku Kazaxctan B cBoeMm mnpouuiorogHeM Ilocianuu Hapogy ckazai
cienytomee: «KazaxcraH JOMKEH BOCHPUHMMATBCS BO BCEM MHpPE  Kak
BBICOKOOOpa30BaHHasl CTpaHa, HACEJICHHE KOTOPOH MOJIb3YyETCsl TPEeMs S3bIKaMu. ITO
Ka3aXCKUM  SI3bIK — TOCYJApCTBEHHBIM  SI3bIK, PYCCKUH  SI3BIK —  SI3BIK
MEXHAMOHAIBHOTO OOIIEHNS W AHTJIUMHUCKHUM S3bIK — SI3bIK YCIICIIHOM MHTErpaliu B
r100anbHyI0 3KOHOMUKY». Mcxons u3 3TOro, y Hac B CTpaHe HaOupaeT 0OOpOTHI
KyJIbTYpHbI mpoekT «TpuenuHcTBo s3bikoB». Kak wmbl 3Haem, 2008 rop
npososrnamied FOHECKO «MexayHapoaHbIM roioM SI3bIKOB» U yxke B 3ToM 2008
roay crpaHbl EBpocoro3a 3akOHONATENIBHO BBEIU Y CE€0Sl OMBIT TPEXBAIBIYHOTO
oOpa3oBaHHs. ODTOT MPOEKT COOTBETCTBYET OCHOBHBIM 3aJadyaM, TaKUM Kak
MIOOILIPEHUE SI3bIKOB B KAauyeCTBE CPEIACTBA COLMAIBHONW WHTErPAallMH, IPU3HAHUE
BaYKHOCTH SI3bIKOBOTO pa3HOOOpa3usl.

bepexxHoe oOTHOIIEHME K COOCTBEHHOMY KYJIBTYpPHOMY HACJlEIUI0 U
BOCIIPUSITUE LEHHBIX JJEMEHTOB JPYrMX Yepe3 Juajor KyJlabTyp — 3TO
MarucCTpaJIbHBIN MYTh PA3BUTHUS YEJIOBEYECKON IMBUIIN3ALINH.

JInreparypa:

Xackenbbepr Mapust ['puropweBHa. bununceusm //[DnekTpoHHbl pecypc]: Pexxum npoctyma:
http://www.log-center.ru/hints/dvuyazichie/bilingvizm

3orpad I'. A. Muocoszviuue: JIMHTBUCTUUECKUN DHIMKIONEANMUecKuii cioBapb. M.: CoBeTckas
sHiuknoneaus, 1990. 303 c.

Bepemarun E.M. Ilcuxonocuueckas u memoouueckas xapaxmepucmuxa 08ysa3zvluus (OUIuHe6uUsMa).
M.: U3a-Bo MI'Y, 1969. 160 c.

[Iseituiep A. ., Huxonsckuit JI.b. Bseoenue 6 coyuonuneeucmuxy. M.: Beictiast mkosna, 1978. 215
c.

Tep-Munacosa C. I'. A3bix u mesrckyromyprnas kommynuxayusi. M.: Cnoso, 2000. 624 c.

Hupun A. T. Ileoacocuueckue acnekmvi OUUHSBUIMA: pazgumue HOBOU HAY4HOU wKovl [/
[DnexTponHsIit pecypc]: Pexxum qoctyma: http://edu.novgorod.ru.

Omnnaitn  Oumuxiionenust Kpyrocser. [IByszbrume//[DnekTpoHHBI  pecypc]: Pexxum mocryma
‘http://www.krugosvet.ru/enc/gumanitarnye_nauki/lingvistika/ DVUYAZICHIE.html

KyncapueBa AxkronksiH TypiaykaHOBHA, JOKTOP (GUIOCOPCKUX HAYK, AOLUEHT. MyIbTHINHTBU3M
KaKk  YCJIOBHE  Juajora  KyJabTyp  //[DIeKTpoHHBI  pecypc]: Pexxum  gocrtyna:
http://kazakheli.kz/publications/multilingvizm-kak-uslovie-dialoga-kultur

A3BIK U MEKKYJIBTYPHASA KOMMYHUKALIUA

Tonezenosa K.b.,

cmapuiutll npenooaeameis

Kycaunoea A.E.,

mazucmp, npenooasamens

Eepa3zutickuti Hayuonanvnoit Yuusepcumem
um. JILH. ['ymunesa
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O TOM, YTO S3BIK U KYyJNbTypa SIBISIOTCS B3aUMOCBS3aHHBIMU 3JIE€MEHTAMU
COLIMAJbHON KM3HU, Moau 3aaymbiBaiuck eme B XVII Beke. OnHako,MO0XKHO
CKa3aTh,YTO IMOJOOHBIE MCCIEAOBAHUSA HE HUMENM IO0JA COOOM TBEpIOll Hay4dHOMH
IIOYBBI,0HU HOCWJIM JaXkKe IponaraHJucTHUeckuil xapakrtep. OJHaAKo, 3a MOCIEIHUE
1Ba JECATWIETUS, HAa HTOM I[IONPHILE MOSBWINCH JIOBOJBHO 3HAYUTEIbHBIE W
MHTEPECHBIE C MPAKTUYECKON TOUYKU 3PEHUS UCCIEN0BAaHUSA. DTO CBUIEIBCTBYET 00
UHTEpECe M CTPEMJICHUM JIMHIBUCTOB HCCIIEOBAaTh S3BIKOBBIC SIBJIEHMS B OoJiee
[IUPOKOM KYJIbTYPOJIOTHIECKOM KOHTEKCTE.

CaMO TOHATHE «KYyJIbTypa» MOXHO YCJIOBHO pa3leNuTh Ha JBE YacCTH:
OOBEKTHBHYIO U CYOBEKTUBHYIO.

OObeKkTUBHAsI KyJIbTypa BKIIOYACT BCE BO3MOXKHBIE MHCTUTYTHI, TaKHE Kak
HPKOHOMHUYECKAsi CHUCTEMa, COIMAaIbHBIE OOBIYaHW, TOJUTHYECKUE CTPYKTYpBl U
MPOLIECCHI, a TAKXKE JTUTepaTypa, BUIbI HCKYCCTBA U peMecia.

CyObeKkTHBHasi KyJgbTypa - 93TO IICUXOJOTMYECKHE YEpThl KYJIbTYpBHI,
BKJIIOUYAIOIME IIEHHOCTH U 0Opa3lpl MbIIUIEHUS (MEHTaJbHOCTh).  BoT aT1a
CyOBbEKTHBHAsI KyJbTypa W MpPEACTaBISET, IO MHEHHUIO MHOTHX HCCIEA0BaTEleH,
OTPOMHYIO TPYIHOCTb JIJIsl TOHUMaHUS.

WNHocTpaHHBIA S3bIK CTAHOBUTCS JIEUCTBEHHBIM (PAKTOPOM COLMAJIBHO-
HKOHOMUYECKOT0, HAYYHO-TEXHUUYECKOT0 U OOIIEKYJIbTYpHOro mporpecca. OmgHako
TE€XHOJOTMYECKOM TOTOBHOCTH YEJIOBEYECKOW IMBWIM3ALMU K MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIIMM HEAOCTaTOyHO. HeoOXoaummo BOCMUTATh ydYaIlUXCs, CIOCOOHBIX
BBICTYIIaTh B KAa4eCTBE CYOBEKTOB AMANIOrTa KYJIbTYpP B MHpPE, MEKITHUUCCKUMH,
MEXKYJIbTYPHBIMH, COLMATbHO-9KOHOMUYECKUMU KOH(PIUKTaMU M TJIOO0ATHEHBIMU
KpU3HCaMHU YeJIOBEUECKOM IMBHUIN3ALNU. Pearnn ceroHsAIIHero THS YKa3bIBalOT Ha
HEOOXOMMOCTh TIEPEOCMBICTICHHS CYIIECTBYIONIMX W TIOMCKA HOBBIX MOJXOJOB B
00y4eHUU WHOCTPAHHBIM SI3BIKAM B COOTBETCTBUU C BO3MOXKHOCTSIMH OTKPBITOTO
o0IIIecTBa, B YCIOBUAX «KYJbTYPHOTO MHOT000pazusi». [is 3Toro Heodbxoammo
MOHSTHh U pa3paboTaTh COLMAIBHO-TIENArOTMYECKUE, NICUXO0JIOrHUYECKHe, JIMHIBO-IH-
JAKTUYECKHME W METOJUYECKHE OCHOBBI COLMOKYJIBTYPHOIO TI'YMaHHUCTHYECKH
OPUEHTHUPOBAHHOTO OOYyUY€HHUs, KOTOPOE MbI ONPEICINUIN KaK HHTErpaTUBHO-
KYJIbTYpPOBEUECKYI0 MoJienb 00ydeHHs. KaxIplii ypoK HWHOCTPAHHOTO SA3BIKA-3TO
NEPEKPECTOK KYJIbTYp, ITO MPaKTUKAa MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALUHU, IOTOMY YTO
KaXI0€ HMHOCTPAHHOE CIIOBO OTpaXaeT HWHOCTPAHHBIH MHUP M HWHOCTPAHHYIO
KyJnbTypy. s Toro 4ro0b HAyYUTh WHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CPEACTBY OOIICHHUS,
HY>KHO CO3/1aBaTh 0OCTAHOBKY pEabHOTO OOIICHWMsI, HaJaJUTh CBSA3b MPENOIaBaHUs
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB C JKHU3HBIO, aKTHBHO HMCIOJH30BAaTh HMHOCTPAHHBIC SI3BIKH B
KHUBBIX, ECTECTBEHHBIX CUTYAIHsIX. DTO MOTYT OBITh HAYYHBIE AUCKYCCHUU Ha SI3BIKE C
MIPUBJICYCHIEM WHOCTPAHHBIX CIEIUAINCTOB U 0€3 HEro, YTCHHE OTICIBHBIX KYpPCOB
HA MTHOCTPAHHBIX S3bIKAX, YIaCTHE CTYJEHTOB B MEXKIYHAPOIHBIX KOH(PEPEHITHIX.

O TOM, UYTO MEXIY NPENoJAaBaHUEM WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB M MEKKYJIbTYPHON
KOMMYHHKAIIMEH €CTh €IuHasi, B3aHMMOJOIOJHAIOMAsA CBs3b, HE CTOUT TOBOPUTH
J0JITO U MPOCTPAHHO. DTO U TaK 04eBUAHO. KaXkablii ypOK MHOCTPAHHOTO SI3bIKA I7Ie
Obl OH HHU MPOXOIWJI, B ILIKOJEe WMIU ke B creHax BVY3a- 310 mpaktuyeckoe
CTOJIKHOBEHHE C WHOW KyJIbTYpOH, MpEXJIe BCEro uepe3 €€ OCHOBHOMW HOCUTEINb-

106



a3bIK. KakJ10e MHOCTpaHHOE CIIOBO OTPa)Ka€T MHOCTPAHHYIO KYJbTYPY, 32 KaXIbIM
CJIOBOM CTOUT CYOBEKTUBHOE, OOYCIOBIEHHOE TOJILKO TAHHOU SI3bIKOBOM KYJIBTYpOH,
cBoeoOpa3Hoe BrieyariieHne o0 okpyxaromeM wMmupe. Panee ucnosiapb3oBaBIIMECs
METO/Ibl, TEeMeph IMOTEPsUId CBOK MPAKTHYECKYI0 3HAUYUMOCTb M  TpeOyroT
KapJUHAIBHOTO OOHOBJIICHMSI M MOJEPHH3ALMU. YBEIUUYHMBAIOLIUMNACA CIPOC Ha
IPernoJjJaBaHie MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, JTUKTYET B CBOIO OYEpE/lb M CBOU YCIIOBHS.
Tenepb, HUKOrO HE HHTEPECYIOT T'paMMAaTHuYECKHE IpaBuiia, a TeM Oojee, cama
uctopust U Teopus s3bika. COBpPEMEHHBIE YCIOBUS XU3HHU TPEOYIOT OT HM3y4YEHUs
WHOCTPAHHOTO $3bIKa, Mpexkae Bcero (yHKIMOHAIbHOCTH. COBpEMEHHOE TECHOE
KyJIbTYpHOE OOIIIEHHE BEPHYJIO METOJIMKY MPENOJaBaHWs WHOCTPAHHBIX S3BIKOB HA
Kpyru cBod. Tenepb, MpenojaBaTeNM CTPEMATCS HAYYUTh  [PAKTHYECKU
MCII0JIb30BaTh UMEIOIIMICA B 3a11ace JIMHIBUCTHYECKUI MaTepual.

He6rpiBanblii cipoc moTpedoBai HeObIBANIOro npeoxkeHus. HeoxuaanHo st
ceOsl mpenojaBaTesid MHOCTPAHHBIX $3bIKOB OKa3ajlMCh B LIEHTPE OOIIECTBEHHOI'O
BHUMAaHUS: HETEPHENUBbIC JIETUOHBI CHEIUAIMCTOB B pa3HbIX 00JIACTAX HAayKH,
KyJbTYpbl, OM3HECA, TEXHUKH U BCEX JIPYIMX 00JIacTel Yel0BEYECKOUN AESITeNbHOCTU
noTpedOBaI HEMEMJEHHOr0 OO0y4YeHUs] HHOCTPaHHBIM S3bIKaM KakK OpYJHIO
pou3BoAcTBa. VX HE HMHTEpecyeT HU TEOpus, HU HCTOPHUS SI3bIKa- MHOCTPAHHBIE
A3bIKM, B IIEPBYIO O4YepeAb AaHIVIMUCKHUM, TpeOyroTCs WM HCKIIOYUTEIBHO-
(GyHKIMAIbHO, JJI UCIOJIb30BaHUS B Pa3HbIX c(epax KU3HU OOLIeCTBa B KaueCTBE
CpelcTBa peajbHOro OOUIEHUS C JIOABMU U3 Jpyrux crpaH. llpenonaBanue
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB HA OCHOBAHMHM TOJBKO NMCHMEHHBIX TEKCTOB CBOIMIIO
KOMMYHHKATUBHBIE BO3MOKHOCTH A3bIKa K MAaCCUBHOIN CIIOCOOHOCTH MOHUMATh KEM-
TO CO3/IaHHBIE TEKCThI, HO HE CO37aBaTh, HE MOPOXKIATh peUb, a 0€3 ATOr0 peajgbHOe
oOlLleHne HEBO3MOXXHO. B HOBBIX YCIOBHUSX, MPU HOBOM IOCTAHOBKE MPOOJIEMBI
MPENoJIaBaHUsI MHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTal0 OYEBUJIHO, UTO pPaJMKaIbHOE
NOBBILICHUE YPOBHS OOy4YEHHs KOMMYHHUKALUU, OOLIEHUIO MEXAY JIIOJbMHU Pa3HbIX
HAI[MOHAJIbHOCTE MOXET OBITh JOCTUTHYTO TOJBKO HpPHU SICHOM IMOHMMAaHUU U
peaIbHOM Y4eTe COLIMOKYIbTYPHOTO (hakTopa.

[To cmoBam D.Cenupa, «kaxzaas KyJbTypHas CUCTEMa U Ka)Ibli €IUHUYHBIN
aKT OOIIECTBEHHOTO MOBEACHUS SIBHO UJIM CKPBITO MOAPa3yMEBaeT KOMMYHUKALIUIO»
17. Peubp yxe wumer, TakuM oOpa3oM, O HeoOXomuMocTh Oojee TriayOOKOro u
TIIATEIBHOTO M3Y4YeHUs Mupa (He s3bIKa, a MUPa) HOCUTENHN SA3bIKa, UX KYJIbTYpPHI B
IIUPOKOM ATHOTpaMYEecKOM CMBICIE CJIOBa, MX 00pa3za XU3HHU, HAIMOHAIBHOIO
XapakTepa, MEHTAJIUTETA U T.I., IOTOMY YTO peajibHOE yNOTpeOJIeHHe CIOB B peyH,
peanbHOE PEYeBOCHPOU3BOJICTBO B 3HAUYMTENILHON CTENEHU ONPENENsIeTCs 3HAHUEM
COLMAIIBHOM M KYyJbTYPHOM KU3HMU TOBOPSIIET0 HA JAaHHOM S3BIKE pPEUEBOIO
KOJUIGKTUBA. <«SI3bIK HE CYIIECTBYET BHE KYJIbTYpbl, T.€. BHE COLHMAJIBHO
YHacCJIeIOBAHHOM COBOKYITHOCTH MPAKTUYECKUX HABBIKOB U MJIEH, XapaKTEPUIYIOLIUX
Haml oOpa3 Jku3HM». B OCHOBe SI3BIKOBBIX CTPYKTYP JIeKAT CTPYKTYPbI
COLMOKYJIbTYpPHBIe. Kak ’X€ COOTHOCUTCS MEXJy COOOW Takue NOHSATHS, Kak
COLIMOJIMHIBUCTUKA,  JIMHIBOCTPAHOBEJEHWE W  MHpP  HM3y4aeMoro  s3bIka?
ConuOMTMHTBUCTUKA-3TO pa3feNl SA3bIKO3HAHUA, HW3YYarollnid 0O0YyCIOBIEHHOCTD
S3BIKOBBIX SIBJICHMM M SI3BIKOBBIX €IUHUI] COLMANBHBIMU (PAKTOpaMHU: C OJIHOM
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CTOPOHBI,YCIOBUSIMH KOMMYHUKALIUU (BPEMEHEM, MECTOM, YYACTHUKAMHU, IEJIAMUA U
T.I), C IPYTOil CTOPOHBI, OOBIYASIMHU, TPATUIUIMHA, OCOOCHHOCTSIMH OOIIECTBEHHON U
KyJIbTYPHOU JKU3HU TOBOPSIIIETO KOJIJICKTHUBA.

JInHroBocTpaHoBeleHHE- ITO JUJIAKTUUECKUN aHAJIOT COLMOJMHTBUCTHKH,
Pa3BUBAIOIIMNA HJICI0 O HEOOXOJUMOCTHU CHUSHUS OOy4YEHHS MHOCTPAHHOMY S3BIKY
KaK COBOKYMHOCTU (DOPM BBIPAKEHHUS C U3YyUYEHHUEM OOIIECTBEHHOM M KYJIbTYpHOU
KU3HU HOcUTeNeH sa3bika. MHUP M3y4aeMoro si3bIKa Kak JIMCUUILIMHA, HE Pa3phIBHO
CBSI3aHHAs C MPENOJAaBaHHEM WHOCTPAHHBIX S3bIKOB, COCPEJOTOYEH HA H3yUYEHUU
COBOKYITHOCTH BHeSI3bIKOBBIX (akTOB (B OTJIWYHE OT JBYX MPEIIIECTBYIOIINX
MOHSITUH ), TO €CTh TE€X COLMOKYJIBbTYPHBIX CTPYKTYP U €IWHUI], KOTOPBIC JICKHUT B
OCHOBE SI3BIKOBBIX CTPYKTYp U €IUHUI] U OTPaKalOTCAd B 3TUX MOCIeTHUX. VHBIMU
CIIOBaMH, B OCHOBE HAYYHOW ITUCIUIUIMHBI «MHpP H3y4aeMOTO S3bIKa » JICKHT
HCCJIEIOBAaHHE CONUOKYJIbTYPHON KAapTHHbI MHMpAa, HAIlleIIe CBOE OTPaKEHUE B
SA3BIKOBOM KapTUHBI MUpa. JIMHIBUCTUYECKUN OMBIT HIKOJIBHUKA XapaKTEPHU3yeTCs
CHUHTE30M 3HAHWM, HABBIKOB U YMEHUN HE TOJBKO B POJHOM S3bIKE, HO U MEPBOM
MHOCTPaHHO, OKa3blBa€T IMOJIOXKUTEJIbHOE BIMSHUE HA YCBOGHHE BTOPOTO
MHOCTPAHHOTI'O SI3bIKa,HECMOTPSl Ha HAJIMUKME UHTHP(PEPUPYIOLIETrO AEHCTBUS IEPBOrO
MHOCTPAHHOTI'O fA3bIKa, OH MO3BOJISIET OBICTPO M OCO3HAHHO 00J1a7ieBaTh MOHATUSAMU U
tepmuHaMu. [llupoko u3BecTeH TOT akT, 4TO 4eM OOJIBIIMM KOJIWYECTBOM S3BIKOB
BJIa/IEET KaXKJIbIi NOTEHUMAIbHBINA YYaCTHUK MPOIECCa MEXKYJIbTYPHOTO OOLICHMS,
TEM JIeT4e MPOUCXOJUT €ro WHTETpalus B HMHTEPHAIIMOHAIBHOE COOOIIECTBO
MOHMMAaHUE OCOOCHHOCTH KYJIBTYPHl M HAIIMOHAIBHOTO MEHTaIuTeTa. Toro wim
WHOTO HAapOoJia TeM MPOIIE OCYIIECTBISIETCS KOOMepamus Ha MUPOBOM PhIHKE TpyAa U
TEM BBIIIIE €TO0 IIAHC IS TIOTYYEHUS TOCTOWHOTO MECTa B )KH3HHU.

CymiecTByeT MHOXECTBO MOCOOMII M pa3padOTOK, B KOTOPBIX H3JIOKEHBI HE
TOJIbKO METOAMYECKHE TPHUEMBbl TPENoJaBaHUSA HO ¢ TPEIIaraloTcs IeNoe
pa3paboTaHHbIE KypChl 00y4eHUE UMEHHO OOIICHUIO Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

OnHMM U3 TakUX TOCOOMI SBISIOTCS «UHTEHCUBHBIH Kypc OOy4YeHHs
AHTJIMIICKOMY SI3BIKY». ABTOpPOM KOTOpoW siBisieTcsi Macnbiko E.A. npenHa3zHaueHo
JUIst CTyIeHTOB 1-2 KypcoB si3bikOBOTO By3a. OHO pacCuMTaHO HA WHTEHCUDUKAIUIO
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYJIEHTOB, BKIOYEHHON B CHCTEMY KOMMYHHUKATHBHOIO
KypCa aHIJIMHACKOTO S3bIKA.

Jlis oOyueHus: HaBbIKAM CaMOCTOSITEIbHOM MPOBEPKU M CAMOIOJATOTOBKU
MpeHa3ayeHbl MaTepuayibl TecToBoro xapakrepa «Building up linguistic and
Communicative Competence by Testing Oneselfy. K ydeOHbIM MaTepuaiam
NPUJIAraloTCsl MaTepualibl CHpaBOYHOro Xapakrtepa «Functional Phrase List» wu
«Prepositions Check List». Bce yueOHbIe MOCOOHS HOCAT YHHBEPCAIBHBINA XapakTep,
HE yMeEeT Y3KOW TeMaTH4eCKOW OTPAaHMYCHHOCTH M MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI B
pabote mo pazHoil TemaTuke. [IpernMyIiecTBEHHO MEXKYyJIbTypHash HAIPaBICHHOCTD
O0OyYEeHHIO YCTHOM peur MOKET ObITh MpHUAaHa IPeodIalaHueM KyJIbTYPHO-OBITOBOM
TEMaTUKH- B 3TOM CJIyuyae CTAHOBHUTCSI BO3MOKHBIM PETYJISIpHOE IIpOBeaeHHe Oecel] o
COOBITUAX M3 JKU3HHM ydamuxcs. [IpodHOCTh BiafeHUst SI3bIKOBBIM MaTepHalioM,
HeoOXoaumasi Uil OCYIIECTBJICHHS MEXKYIbTYPHOM KOMMYHHUKAIMH, JOCTHKUMO
TOJIbKO TpPH  HM3HAYAJIbHO-KOMIJIEKCHOM OOyYe€HHHM BCEM BHJAM PEUEBOil
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NEATEIbHOCTY W YCBOCHHMM $3bIKOBOIO MaTepuajia BO B3aUMOJIEUCTBUU BCEX
aHaJIM3aTOPOB, T.€. B €AUHCTBE TOBOPEHUSI, CIyIIaHUS, YTEHUS U TUCbMA.

«Pa3BuTHe y ydaierocs ClocCOOHOCTH K MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIUU, TO
€CTh  aJICKBaTHOMY  B3aMMOIIOHMMAaHHUIO  JIByX UM  OojJee  Y4YaCTHUKOB
KOMMYHHUKAaTHBHOTO aKTa, NPUHAUIEKAIINX K Pa3HbIM HAILMOHAIBHBIM KYJIbTYpaM,
JIeaeT aKTyallbHbIM oOOpaleHue K 1eJIOMYy psly JUYHOCTHBIX IapaMeTpoB
IIKOJIBHUKOB, KOTOPBIE JI0 MOCJIEIHET0 BPEMEHU HE ObLIU MPEAMETOM MPUCTAIBHOTO
BHUMAaHUSI HU CO CTOPOHBI METOJIUCTOB, HU CO CTOPOHBI YUUTEICI»

MeXKyJIbTypHBIE aClIEKThl U OOYYEHUE MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM MPHUOOPETAIOT
HOBOE 3BYyYaHHE B CBSI3M C TIEPEXOJOM K OTKPBHITOMY WH(POPMAITMOHHOMY OOITIECTRY,
WHTEpPHAIIMOHAIU3AUEH oOpa3oBaHUs, c HIUPOKUM HCIIOJIb30BaHUEM
MHPOpPMAITMOHHBIX U KOMMYyHUKalMOHHbIX TexHojoruit (MKT) B mHorux cdepax
YyeJIoBeYeCKOr AesTenbHOCTH. Hambolsiee akTyalbHBIMM B KOHTEKCTE MOATOTOBKH
crenuaiucTa B OOJaCTH JIMHTBUCTHUKA W KOMMYHHUKAIIUM SIBISIIOTCS BKJIFOUCHUE
WHHOBAIIMOHHBIX MeToJ0B Ha ocHoBe WKT B Tpamummonusie kypchl HWKT,
UCIIOJIb3yeMble B KOMIIBIOTEPHOM OOYYEHHMM MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM SIBJISIIOTCS
TPETHEM M0 CUETY MHHOBAIIMOHHBIM CPEICTBOM, IMOCJIEAOBATEIbHO BHEAPEHHBIM 32
MOCJEAHUE JIBa JecATieTus. MM mpenmecTBoBalu MCIOIb30BaHUE KOMIIBIOTEPA U
CD-ROM (Jlatsimies,1997)

TexHuueckue cpecTna rI00aIbHON CETH MPEICTABISIOT Psii BO3MOXKHOCTEH B
MaHUNYJAIUU  Pa3IMYHOM 1O  MOAYJIbHOCTH uWHMOpManuu (TEKCTOBOM U
ayauoBu3yaibHOM). [IpM 93TOM pa3iMyarOT TEXHOJOTHH «MYJIbTUMEAHA» H
«runeprekcT». OIHAKO  CTPEMHUTEIBHOE  Pa3BUTUE  TEXHUYECKOW  OCHOBBI
TEJIEKOMMYHUKAITMOHHBIX CETEeH, POCT CKOPOCTU Tiepeaadr HHGOPMAIIUU TTO3BOJISIFOT
TOBOPUTh O BHEAPEHUU THUINEPMEINA-TEXHOJIOTUU KOTOpas OOBEOUHSET B cede
BO3MOXHOCTH MPEJACTaBICHUS HHPOpPMAIUU MYJIbTUMEANAa U TUIEPTEKCTA.
['unepmenua-3To  KOMOMHAIUSI TUMEPTEKCTOBOM  TEXHOJOTMHM K pabore ¢
uHdopmaluent, He TOJBKO B BHUJAEC KOMIIBIOTEPHBIX JAaHHBIX, HO M JAPYTUX CpE.
(Multimedia) Ha narn B3risa, TEXHOJIOTHSI THIEpMENna B ONMKauIieM Oymyiiem
MOKET TOBBICUT Ka4€CTBO JTUCTAHIIMOHHOTO OOYYEHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, B
gacTHOCTH HeMmernkoro. O0 TOM HaM MO3BOJISIIOT TOBOPUTH HOBBIE BO3MOXKHOCTH
oOy4eHHs, KOTOpPhIE OTKPHIBACT TUIIEPMEIUA, B OCOOCHHOCTH pPa3IUYHBIC BUIBI
MaHUITYJISAIUA HHGOpMaIIMeH U coueTaHne W3BEeCTHBIX TpamuiroHHbiXx TCO (aymno
u Buaeo). C 3TOM TEXHOJIOTHEH MOSBIISIFOTCS HOBBIC IMOJAXOJbI B HPEIBSIBICHHH U
MOJICJTUPOBAHUN CUTYaIlMi OOIIEHUSI C TTOMOIIBIO CPEICTB BUACO M aHUMAIUH, YTO
CIOCOOCTBYET BO3HUKHOBEHHWIO KOMMYHHUKATHBHO-TIO3HABATEILHON IMOTPEOHOCTH,
CTOJIb HEOOXOIUMOM B OOYYEHUM UWHOSZBIYHOW PEUEBON  JICSITEIHLHOCTH
(U.A.3umnuss). HurtepHer kak rioOajbHass HWHPOPMAIIMOHHAS Cpela Kpome
OOBIKHOBEHHBIX HABBIKOB OOpalleHMs, TakXke TpeOyeT yMeHHWe CaMOKOHTpPOJs B
MOCJIEA0BATEILHOCTH JEUCTBUIM, BO BHUMAHHUH, B BBITIOJTHEHUHU MTOCTABICHHBIX 33/1a4,
C TeM, 4YTOOBl HE «3aTOHYTH» B ATOM OTrPOMHOM HWH(MOPMAIMOHHOM «OKEaHE).
[Ipunsito cuntath, yto MHTEpHET B OOIIEHNM HA WHOCTPAHHOM SI3bIKE-TIMCHbMEHHOM
unu yctHoM. KoMIbloTep Ha YpOKE MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa- 3TO OJWH U3 KOMIIOHEHTOB
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y4eOHOro Tmpoliecca,T.e €ro MNpPUMEHEHHE BO3MOXKHO TOJBKO TaM, TJ€ JTO
1eaecoodpasHo.

B xone nanHOW paboThl g NpUILIa K BEIBOJIaM, HOBBIE BpEMsi, HOBbIE yCIIOBUS
noTpeOoBalM HEMEIJIEHHOIO M KOPEHHOro IEepecMOTpa Kak OOILIed MEeTOJ0JIOTHH,
TaK U KOHKPETHBIX METOJOB W IPHEMOB IIPEIOJABAHMS WHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B
CBETE COBPEMEHHBIX TpPEOOBaHUN LEIAM OOY4YEHHMs] MEHSETCsl CTaTyC U poJib
CTpaHOBeAUECKON MHpOpMaIuK. BoJIbIIMHCTBO METOAUCTOB CTaBAT BO TJIaBy yrja
COBPEMEHHOE COCTOSTHUE TEOPHH U MPAKTUKH O0YyUYEHHSI MHOCTPAHHOTO A3bIKA C SPKO
BBIPAKEHHOU KOMMYHHUKAaTHBHOMN HaIPaBJIECHHOCTBIO,4TO croco0CTByeT
BCECTOPOHHEMY PAa3BUTHUIO JIMYHOCTH, PA3BUTHIO JTYXOBHBIX LIEHHOCTEH YYalluXCs.
VYHuBepcagbHbIM MOAXOAAM K cCHCTeME OOpa3OBaHMs CTAHOBJIEHUS, CTAHOBHUTCA
o0Oy4eHHEe MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIUMU. B MpakTUYeCKOM IJJaHE COBPEMEHHOE
MPENOoJIaBaHNEe HMHOCTPAHHOTO S3bIKa HEBO3MOXHO 0€3 MPUBUTHS ydalluMCS
WHOS3BIYHBINA KYJIBTYPHI.
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Kazakhstan is a dynamically developing country. Currently it is on a
way of active integration to the world community. Nowadays special value is given
to learning foreign languages, especially English as it is the language of international
cooperation.

One of the main objectives of teaching a foreign language in Kazakhstan is
training competitive youth who will be able to show excellent foreign language skills
and an ability to communicate freely in this language.

Therefore, our country needs specialists with a high level of English. The labor
market of modern society needs employees not only with good professional
education, but also the ability to communicate with colleagues at conferences,
discussions and seminars, to write scientific reports, business letters to the foreign
colleagues, and to undertake joint projects and other important activities.
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